8. kapitola
Když Harmony s Ginny opustili klučičí pokoj odhodlané jít do postele, tak se jí hlavou honila Harryho slova. Řekl, že to neskončilo, myslel tím, že nebude konec, dokud Voldemort nezemře. Harmony chtěla Harrymu říct, že to nebude třeba proto, že za prvé: díky vymazané paměti se Voldemort stal neškodným, a za druhé: ona by ho to nenechala udělat. Srdce jí bušilo v uších díky návalu adrenalinu z pomyšlení, že Harry se chystá zabít Voldemorta. Nejdřív se však bude muset dostat přes ni. Nebyla si jistá, odkud se tak náhle vzala potřeba chránit svého starého mistra, ale věděla, že to je pravda. Jestliže dostane příležitost, tak nebude jen stát a koukat, jak se Harry dopustí vraždy. Harmony přemýšlela, zatímco s těžkýma nohama vyšla po schodech do Ginniina pokoje. Alespoň, že je Voldemort v bezpečí uvnitř Menkaru, kde mu nikdo nemůže ublížit.
Když Harmony dosáhla vršku schodiště, zavolal na ni chraplavý hlas: „Slečno Grangerová!“

Harmony skočila zpět na schodiště a seběhla dolů, aby se setkala s Moodyho šíleným okem, které ji propalovalo pohledem. Jeho normální oko bylo přimhouřené, když na ni hledělo.

„Ano, pane?“zeptala se Harmony zdvořile, vybavujíc si Moodyho intenzívní pohled, který jí provázel celou večeři.
Ukázal palcem přes rameno. „Mám za to, že slečna Fleur vyčistila a připravila vaše Smrtijedské oblečení v prádelně.“

Harmony sklouzl zdvořilý výraz a ona se ani nenamáhala potlačit úsměšek, když odpověděla. „Ehm, díky.“ Lámala si hlavu nad tím, proč jí Fleur neřekla sama nebo proč prostě nepřinesla její oblečení. Když se Moody neměl k odchodu, Harmony kolem něj proklouzla zády ke zdi a sešla do haly. Vzpomněla si, kde byla prádelna z prohlídky, kterou jí již dříve toho dne uštědřila Fleur. Byla to malá místnost, zhruba šest až deset žalostných metrů na délku a šířku a byla umístěná daleko na boku Mušlové chaty, pryč od kuchyně a obýváku a pod úrovní podlaží, kde byly ložnice. Když Harmony vkročila dovnitř, tak jí nos zaplnil pach pracího prášku. Přímo před sebou našla v koši na prádlo složené své černé vlněné oblečení. Přešla k němu a přitiskla si své oblečení k obličeji, vdechujíc jeho čistou vůni. Vonělo lépe, než když je měla poprvé na sobě. Snape jí je dal vonící, jako borovice a táborák a ona se nikdy nepídila po tom, kde přesně vzal dámské oblečení.
Náhle se za ní dveře prádelny s třesknutím zabouchly. Nadskočila, otočila se a zalapala po dechu. Překvapilo ji, že vidí v místnosti Moodyho s rukou položenou na klice dveří.

„Pane?“otázala se Harmony, přidržujíc si své čisté oblečení na hrudi.

Moody beze slova pustil kliku a udělal krok směrem k ní. Zašmátral rukou v kapse své bundy a vytáhl výtisk Denního věštce, který předtím četl. Dramaticky rozvinul noviny a otevřel je, jak si Harmony všimla, na straně pět.

Odkašlal si a začal číst hlubokým hlasem. „Grangerová není pouze následovníkem Temného pána, ale vlastní unikátní Smrtijedské znamení nazývané Hadí zaklínadlo… Z toho je pochopitelné, že je jediným následovníkem Temného pána, který kdy měl toto zaklínadlo.“ Moody vzhlédl od novin, zatímco je složil a zase jednou je ukryl do své bundy. Když nic neříkal, tak si Harmony uvědomila, že očekává, že promluví ona.

„Říkala jsem vám o tom zaklínadle, vzpomínáte?“zeptala se Harmony. Začaly se jí potit dlaně. „hadí zaklínadlo je věc, kterou použil, aby na mne mohl dohlížet.“

Moody přikývl. „Pamatuji se, že jste nám o tom zaklínadlu řekla, ale zábavné na tom je, slečno Grangerová,“suše se zasmál,“že si nepamatuji, že byste nám přesně řekla, co to kouzlo dělá.“

Harmony naprázdno polkla. Přemýšlela, co tím Moody sleduje. Jak jen asi mohl vědět, že Hadí zaklínadlo bylo mnohem důležitější, než řekla? Když odpověděla, zabloudila očima přes jeho rameno na dveře prádelny a našla samu sebe, jak přemýšlí, zda jsou zamčené nebo ne. 

„Nevím, co tím myslíte.“

Rovnou věděla, že jí nevěří, protože když se znovu uchechtnul, tak se jeho tvář zkroutila zpět do pohrdavého úsměvu. Udělal směrem k ní další krok, čímž jí způsobil pocit klaustrofobie v malém prostoru prádelny.
„To je škoda, ale předpokládám, že na tom nezáleží,“zavrčel Moody,“protože to vím.“

Harmony zadržela zalapání po dechu, zatímco hleděla do jeho zjizvené tváře. Její mysl křičela: On ví, co znamená Hadí zaklínadlo?

„Nejsem z těch, které snadno obalamutíte, slečno Grangerová,“řekl Moody. „Byl jsem bystrozorem po většinu svého života a naučil jsem se přiměřeně dost ohledně černé magie, kterou má Lord Voldemort ve svém opovrženíhodném rukávu.“ Jeho oči byly téměř melancholické, než znovu promluvil. „Je to taková škoda, že si musel vybrat zrovna tak dobrou dívku, jako jste vy.“
Takže ví o Hadím zaklínadle, přemýšlela Harmony s hrůzou. Polkla, aby si vyčistila hrdlo, v němž jí najednou vyschlo, a zašeptala. „Řekl jste to někomu?“
Moody se štěkavě zasmál a mávl paží okolo sebe. „Pokud si myslíš, že jsem to někomu řekl, proč bych s tebou potom mluvil tady, u Boha?“

Harmony se nadechla s povzdechem ulehčení, ale sama sobě řekla, že se ještě neuklidní. 

„Takže jste to nikomu řekl. Proč?“

„Chci to slyšet od vás, pokud je to pravda,“řekl Moody. „Protože Denní věštec zjevně lže ohledně ostatních záležitostí, jež se vás týkají. Víš, já jsem jako Potter, věřím, že nejsi Smrtijed. Umím Smrtijeda vycítit na míle daleko, zatímco ty máš na druhou stranu zvláštní druh aury, kterou jsem cítil jen jednou a to pouze z Lorda Voldemorta.“

„Co myslíte tím, že mám auru, jako Voldemort?“
„Jsem si jistý, že Potter by porozuměl, pokud stále ještě má část duše Temného pána. Je to jako cítit jeho přítomnost, když jsi kolem. Je to temný pocit.“

„Říkáte to, jako kdybyste si myslel, že část Voldemortovy duše je ve mně. Ale, pane, ujišťuji vás, že je to jen zaklínadlo.“

„Hm,“zavrčel Moody. „Ale jedno z těch mocných. Vy víte, jaký je význam tohoto kouzla, že, slečno Grangerová?“

Harmony vážně přikývla a zašeptala, jako kdyby se bála, že by to mohl slyšet celý svět.

„Jsem jeho dědic.“

Moody znovu zavrčel. „A víte, že je to neodvolatelné, tohle je totiž váš osud.“

Harmony se na něj nyní podívala tvrdě.

„Neodvolatelné? Ne, mohu si vybrat.“

„Ne, nemůžete,“Moody na ni skoro křičel. „Tohle zaklínadlo je jako Smrtijedské znamení zla. Bude s vámi do dne, kdy zemřete a navždy to bude maják pro ty, kteří následují Temného pána.“

Harmony zatřásla odmítavě hlavou, oči jí plnily slzy. Hlas se jí třásl, když promluvila. „Ne! Odmítám přijmout odpovědnost za toto kouzlo. Nebudu pokračovat v jeho stopách!“

„Obávám se, že nemáte na výběr,“řekl Moody pro jednou tichým hlasem.

„Víte, co to znamená? Byla bych vůdcem lidí, kteří zabíjejí takové, jako jsem já. Chápete, jak je to absurdní?“ Harmony byla nyní blízko toho, aby sklouzla k hysterii. „Ale já nebudu vraždit mé vlastní lidi a dokonce ani ta nejtemnější nebo nejmocnější magie nemůže změnit můj názor.“

„Vidím, že vaše srdce je na správném místě,“řekl Moody klidně. „Ale pokud utečete, tak si vás najdou.“

Harmony si frustrovaně povzdechla, stírajíc si drsně slzy, které jí unikly z očí. „Jestliže je to neodvolatelné, tak proč jste je nenechal mě vyhodit?“zeptala se Harmony. „Mohl jste to již mít za sebou.“
„Protože,“řekl Moody, jakoby šťastně, že se konečně dostali k nejdůležitější záležitosti. „Věřím, že můžeme využít vaše neštěstí k naší výhodě. Mohla byste být náš nejlepší agent uvnitř, abychom zničili zbytek Smrtijedů.“

„Ha,“zasmála se suše Harmony,“řekněte to Ministerstvu.“

Moody vážně pokračoval, jako kdyby nezaznamenal její sarkasmus. „Ne, ne, Ministerstvo nebude poslouchat. Pro ně je zločin zločinem, a nemají lepší záměr, než držet vás pod zámkem.“
„Dobře,“řekla Harmony a pokrčila rameny. „Skvělé, prostě dokonalé. Takže já bych měla posloužit našemu světu tím, že bych zničila zbytek Smrtijedů, pokud tady nějací jsou, a pak mě budou moci odtáhnout pryč a strčit mě do Azkabanu. To zní férově.“

Moody našpulil rty a řekl. „Ano, ten plán má nedostatky, ale Řád bude stát při vás. Jsme respektovanými příslušníky Ministerstva, takže ti šílenci, kteří řídí to místo, budou muset poslouchat.“

„Omlouvám se, že to říkám, pane,“řekla Harmony,“ale stále nejsem o moc klidnější.“

Ozvalo se malé zaklepání na dveře a Moody se otočil ve chvíli, když se ve dveřích objevila Ginniina hlava.

„Ach, omlouvám se,“řekla. „Hledala jsem Hermionu a slyšela jsem odsud hovor…“

„To je v pořádku, slečno Weasleyová,“řekl Moody, který udělal krok od Harmony. „Grangerová je tady, vyprávěla mi nějaké příběhy ze svého cestování, které byly docela úchvatné.“

Ginny pomalu přikývla, zatímco její oči přeskočily z Harmony na Moodyho.

„No,“vyštěkl Moody, až dívky nadskočily. „Dobrou noc,“řekl a odkulhal se z místnosti. Jeho falešná noha a vycházková hůl vydávali na kamenné podlaze zvuk ťuk-prásk.

Dívčí oči ho sledovaly z místnosti a za roh. Pak Ginny pomalu stočila pohled zpátky k Harmony. Tvář měla komicky zkroucenou, což způsobilo, že se Harmony zahihňala. Pak Ginny promluvila. „No… Mohla jsi mě minimálně varovat, že chceš být na chvíli o samotě se svým přítelem.“
Dívky vybuchly odpovídajícím smíchem. Harmony hodila náruč svého oblečení po posmívající se Ginny, která ho zachytila a vyběhla z místnosti. Harmony vyběhla s pocitem, že je více sedmnáctileté dítě a méně budoucí diktátor kouzelnického světa.

